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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplu-g it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.
Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance on a heat-
resistant, stable flat surface.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the barrel clean and free of dust
and styling products such as mousse,
spray and gel.

The barrel has a layer of coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regula-
tions regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European

hi¢

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Introduction

Philips 38mm styling brushes allows you to quickly and easily create
soft curls and waves while caring for your hair. Heated 38mm barrel
secures long lasting results, and retractable bristles guarantee safe
application and perfect styling results. Hope you will enjoy using your
Essential Care Heated Styling Brush.
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Overview 3

@ Bristle Retraction Knob

@ Ceramic Coated Brush Barrel
® PBristles

@ Power-on Indicator

® On/off Switch

(® 360° Swivel Cord

@ Hanging Loop
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Style your hair e

Preparation for your hair:

Apply heat protection spray on wet hair before drying it.

Make sure your hair is completely dry before styling.

If you have curly or frizzy hair, comb them through before starting
using the heated styling brush.

Apply mild hair fixation spray before styling with heated styling brush.
Connect the plug to a power supply socket. Slide the on/off switch
(®) to I to switch on the appliance.

> The power-on indicator (® ) lights up.

2 Place the appliance on a heat-resistant surface. After 60 seconds,the
appliance is ready for use.

3 Turn the bristle retraction knob (@) to fully extract the bristles
(@)

4 Take a hair strand between 2cm and 4cm. Brush down the length of
the hair till you almost reach the hair ends.

Tip: For more defined curls and waves, take smaller sections of hair.

5 Rotate the handle such that the hair ends are wound around the
barrel (@ ). Make sure that hair is evenly spread on the barrel.

Tip: If the hair slips off the barrel, use your fingers to place the loose

hair in-between the bristles.

6 Rotate the handle for the hair strand to be completely on the barrel
(@)

7 Keep the brush in the position for 8 to 12 seconds.

Note:To prevent hair from tangles, rotate the styling brush in a single

direction when curling your hair.

8 Turn the knob (@) to retract the bristles.

9 Remove the brush horizontally to release the hair Do not unwind
the strand.

Tip: After taking the brush out of your hair, hold the curls in your hand

for few seconds in order for the curls to cool down to give longer

lasting results.

Repeat steps 2-9 to style the rest of your hair.

10 Always apply hair fixation spray after styling.

5  Additional styling tips

If you want to add more volume to your hair; wrap your hair from the
roots to the tips, ensuring that hair is spread evenly across the barrel.
When wrapping your hair from the roots, you can either extract the
bristles to secure your hair in position, or retract the bristles for faster
styling. To avoid unintentional burns, remember to practice using with
the bristles fully extracted.
After use:

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Remove hairs and dust from the appliance.

1

2

3

4 Clean the appliance with a damp cloth.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.
6

You can also hang it with the hanging loop (@).

6 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in

your country, go to your local Philips dealer.
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Indledning

Philips 38 mm stylingberster giver dig mulighed for hurtigt og nemt at
lave blede kreller og balger; samtidig med at du beskytter dit har. Opvar-
met 38 mm cylinder sikrer resultater, der holder laenge, og indtreekkelige
berstehar garanterer sikker anvendelse og perfekte stylingresultater.Vi
hdber, at du bliver glad for din opvarmede Essential Care-krgllebgrste.
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Oversigt &

@ Knap til indtraekning af barstehar
@ Keramisk belagt berstecylinder
® Borstehar

® Stremindikator

® On/off-knap (teend/sluk)

®© Ledning med 360° kugleled

@ Ophaengningsstrop
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Styling af dit har &

Forberedelse af haret:

4

Anvend varmebeskyttende spray i det vade har inden terring.

Serg for, at hdret er helt tert, for du styler det.

Hvis du har krellet eller kruset har, skal du rede det, for du begynder
at bruge den opvarmede stylingberste.

Anvend en let harfikserende spray, fer du styler med den opvarmede
stylingbarste.

Seet stikket i stikkontakten. Skub taend/sluk-kontakten (®) til | for at
taende for apparatet.

“» Strgmindikatoren (® ) lyser.

Anbring apparatet pa et varmebestandigt underlag. Efter 60 sekunder
er apparatet klart til brug.

Drej knappen til indtreekning af barstehdr (@) for at fa
bersteharene helt ud (®).

Tag fat om en harlok pd mellem 2 cm og 4 cm. Berst i hele harets
leengde, til du nzesten nar til harspidserne.

Tip: Du kan f& mere definerede kreller og balger ved at tage mindre
harlokker ad gangen.
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Drej handtaget, sa harspidserne rulles rundt om cylinderen (@).
Serg for, at haret er jaevnt fordelt pa cylinderen.

Tip: Hvis haret smutter af cylinderen, kan du bruge fingrene til at placere
det Igse har mellem bgrsteharene.

6
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Drej handtaget, s harlokken ligger helt pa cylinderen (@),
Hold bersten i denne position i 8 til 12 sekunder.

Bemark: For at undga at haret filtrer, skal du dreje stylingbarsten i en
enkelt retning, nar du kreller dit har.

8
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Drej knappen (@) for at traekke bersteharene ind.

Fjern bersten vandret for at frigare haret. Sno ikke harlokken ud.

Tip: Nar du har taget bersten ud af haret, skal du holde krallerne i

Halten Sie das eingeschaltete

Gerdt fern von leicht entztindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heif3e Gerdt niemals
mit Handtlchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerdt nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.
Halten Sie die Aufsdtze sauber und frei
von Staub sowie von Stylingprodukten,
wie Schaumfestiger, Styling-Spray, Gel.
Die StylingbUrste hat eine
Schutzbeschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der
Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.
Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fur den Verbraucher
fUhren.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfillt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

lhr Gerdt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

B

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne auf
Rédern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fur dieses Gerdt die Euro-
pdische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten

handen i et par sekunder, for at krgllerne kan kele af, hvilket giver et

7 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected  Check the fuse for this power
work at all.  may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage indi-
cated on the type plate of the
appliance corresponds to the
local mains voltage.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit pro-
dukt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badeveerelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

i neerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller %
andre kar, der indeholder vand. @
Tag altid stikket ud, efter du

har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 dr og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

Stik aldrig metalgenstande ind i
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehegr eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, nar du
bruger apparatet, da det kan veere
meget varmt. Hold kun | handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jeevn
overflade.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er tendt, skal det
holdes vk fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
lzgges noget hen over det

(f.eks. handklzeder eller tgy)).

Brug kun apparatet pd tert har.
Undlad at betjene apparatet med vade
haender.

Hold cylinderen ren og fri for stev og
stylingprodukter som f.eks. mousse,
spray og gel.

Cylinderen har en belegning. Denne
belzegning slides muligvis vaek med
tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Elektromagnetiske felter (EMF)

resultat, der holder leengere.
Gentag trin 2 til 9 for at style resten af haret.

10 Anvend altid harfikseringsspray efter styling.
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Flere tip til styling

Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.
Richten Sie sich nach den &rtlichen Bestimmungen und entsorgen Sie

Altgerdte nicht tber lhren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung
lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor moglichen negativen

Folgen geschiitzt.

Hvis du vil give dit har mere fylde, skal du omvikle haret fra rod til spids,
og serge for, at haret er fordelt ligeligt over cylinderen. Nar du omvikler
dit har fra harredderne, kan du enten traekke bgrstehdrene ud for at

2 Einfuhrung

38 mm Philips Stylingbiirsten ermdglichen Ihnen das schnelle und ein-
fache Stylen von Locken und Wellen, wahrend das Haar geschont wird.

holde haret pa plads eller traekke bersteharene ud for hurtigere styling.
For at undga forbreending skal du huske at @ve brugen med berstehdre-
ne trukket helt ud.

Efter brug:

o U A W N =
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Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Fjern har og stev fra apparatet.

Renger apparatet med en fugtig klud.

Opbevar apparatet pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov.
Du kan ogsa hange det op i ophangningsstroppen (@ ).

Garanti og service

Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem, kan du
besgge Philips' websted pa www.philips.com eller kontakte Philips Kun-
decenter i dit land (telefonnummeret findes i folderen "World-Wide
Guarantee™). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du
kontakte din lokale Philips-forhandler.

7 Fejlfinding
Problem Arsag Losning
Apparatet Maske virker Kontroller, at apparatet er sat
virker slet den stikkontakt, korrekt i stikkontakten.
ikke. som apparatet er  Kontroller sikringen til denne
sluttet til, ikke. stikkontakt.
Harterreren Kontroller, at den angivne nets-

er maske ikke
beregnet til den
netspaending, den
er tilsluttet.

panding pa apparatets typeskilt
svarer til den lokale netspzending.

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Die beheizte 38 mm Stylingbirste sorgt fir lang anhaltende Ergebnisse,
und einziehbare Birstenreihen garantieren die sichere Anwendung und
ein perfektes Styling. Wir hoffen, dass Sie die Verwendung lhrer erhitzten
Essential Care-Stylingbiirste genief3en werden.
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Uberblick

@ Regler zum Einziehen der Biirstenreihen
@ Keramikbeschichteter Brstenstab

® Biirstenreihen

® Betriebsanzeige

® Ein-/Ausschalter

(® 360 Grad-Kabelgelenk

@ Authingesse

4

Haare stylen

Vorbereitung fir lhr Haar:

3

4

Tragen Sie Hitzeschutzspray auf das feuchte Haar auf, bevor Sie es
trocknen.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Haar vollstandig trocken ist, bevor Sie
es stylen.

Wenn Sie lockiges oder krauses Haar haben, kimmen Sie es durch,
bevor Sie beginnen, die erhitzte Stylingblrste zu verwenden.
Verwenden Sie ein mildes Haarspray, bevor Sie das Styling mit der
erhitzten Birste beginnen.

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose. Stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (® ) auf I, um das Gerit einzuschalten.

> Die Betriebsanzeige ((® ) leuchtet auf.

Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestidndige Oberfliche. Nach

60 Sekunden ist das Gerét bereit fir den Gebrauch.

Drehen Sie den Regler zum Einziehen der Biirstenreihen (@ ), um
die Birstenreihen volistandig auszufahren (®).

Nehmen Sie eine Haarstrahne von 2 bis 4 cm. Biirsten Sie an der
Haarstrahne entlang, bis Sie fast die Haarspitzen erreicht haben.

Tipp: Nehmen Sie fur definiertere Locken und Wellen kleinere Haars-
trahnen.

5

Drehen Sie den Griff so, dass die Haarspitzen um die Burste
gewickelt werden (@ ).Vergewissern Sie sich, dass das Haar

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder
og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljo

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og kompo—E
nenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.
|

Naér et produkt er forsynet med dette symbol med en

overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er

omfattet af EU-direktiv 2012/19/EC.

Undersgg reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter:

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.
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Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

WARNUNG:Verwenden Sie das
Geriat nicht in der Ndhe von Wasser.
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerédt nicht in der Nahe

von Badewannen, Duschen, %
Waschbecken oder sonstigen @
Behiltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusatzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennausldsestrom von maximal

30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an Ihren Installateur.

Fihren Sie keine Metallgegenstinde
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerdt.

Lassen Sie das Gerédt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei derVerwendung
des Geridts, da es dul3erst heil3 sein
koénnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer auf eine
hitzebestandige, stabile ebene Flache.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heiB3en Teilen des Gerits
in Berlhrung kommt.

gleichmaBig Uber die Burste verteilt ist.
Tipp: Wenn das Haar von der Birste rutscht, verwenden Sie Ihre Finger;
um das lose Haar zwischen die Burstenreihen zu platzieren.
6 Drehen Sie den Griff, damit die Haarstrahne vollstandig um die
Biirste gewickelt wird (@).
7 Halten Sie die Birste 8 bis 12 Sekunden lang in dieser Position.
Hinweis: Um ein Verknoten der Haare zu verhindern, drehen Sie die
Stylingbiirste beim Stylen der Locken nur in eine Richtung.
8 Drehen Sie den Regler (@), um die Burstenreihen einzuziehen.
9 Ziehen Sie die Burste horizontal aus dem Haar heraus. Wickeln Sie
die Strdhne nicht ab.
Tipp: Nachdem Sie die Birste aus Ihrem Haar entfernt haben, halten Sie
die Locken einige Sekunden in Ihrer Hand, damit die Locken abkdihlen
und Sie somit ein ldnger anhaltendes Ergebnis erzielen.
Wiederholen Sie die Schritte 2-9 fur den restlichen Teil Ihrer Haare.

10 Verwenden Sie nach dem Styling immer Haarspray.

5  Weitere Stylingtipps

Wenn Sie lhrem Haar mehrVolumen verleihen wollen, wickeln Sie |hr

Haar von den Wurzeln zu den Spitzen auf, und stellen Sie dabei sicher

dass das Haar gleichmaBig Uber die Birste verteilt ist. Beim Aufwickeln

lhrer Haare von den Wurzeln an kénnen Sie die Birstenreihen ent-

weder ausfahren, um Ihr Haar in Position zu bringen, oder Sie kénnen

die Birstenreihen fir ein schnelleres Styling einziehen. Um versehent-

liche Brandwunden zu vermeiden, Uben Sie den Gebrauch mit den

ausgefahrenen Burstenreihen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

3 Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerdt.

4 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

5 Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf.

6 Sie konnen das Gerdt auch an der Authdngedse authdngen (@) ).

6 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besu-
chen Sie die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie sich mit
einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung

(Sie finden die Telefonnummer in der internationalen Garantieschrift).
Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich
bitte an Ihren lokalen Philips Handler.

7 Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung

Das Gerdt ~ Moglicherweise Prifen Sie, ob das Gerit ord-
funktioniert ist die Steckdose, nungsgemal angeschlossen ist.
nicht. an die das Gerat Priifen Sie in Threm Zuhause die

angeschlossen ist,
kaputt.

Sicherung fuir diese Steckdose.

Méglicherweise
ist das Gerdt nicht

Priifen Sie, ob die Spannungsan-
gabe auf dem Typenschild des

fur die verfigbare  Gerdts mit der 6rtlichen Netzs-
Netzspannung pannung Ubereinstimmt.
geeignet.

EMnvika

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kaAwoopioare ot Philips! MNa
va enwdeAnBeiTe TIANPWG ard Ty uroaTpLEN TToU TTPOOGEPEL 1
Philips, kataxwproTe To Tipoidv oag om Stevbuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKo

AlaBaote To Tapdv yXELPISLO XPTiONG TIPOTOU X PNOILOTIOOETE TN
OUOKEUT Kal KpATAOTE TO Yia HEANOVTIKT) avadpopd.

« MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUCKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- Orav xpnotuorioleite T
OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v mpifa PeTa Tn Xpenon
KaBwg n yyuTnTa HE VEPO aTToTeAEL
kKivduvo akodua kal dTav 1 CUoKEUN
glval amevepyoTToLnevn.

« MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN
OUOKEUT) KOVTA OE UTTAVLIEPEG,
VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AAAa

(}
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.

- Na armoouvdeeTe TTavTa Tn CUCKEUT)
amo TO peupa PeTA TN XPNon.

« Av To KaAwdlo uttooTel dBopd,
Ba mpemel va avtikataoTabel amo
™ Philips, aré karmolo Kevtpo
ETTIOKEUWVY €E0UCLIOO0TNHEVO ATTO TN
Philips 1) ammo eioou e€etdikeupeva
aTopua, Tpo¢g armoduyr) KivoUuvou.

AUTT) N CUOKEeUT| uTTopEL va
xpnolpotroinBel armo maidid amo

8 eTwv Kat TTaAvw Kalt aro dtopa

ILE TTEPLOPLOMEVEC OWHATLKEC,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG
gUTTELPIA KAl YVWON, UE TNV
TpoUTTO0e0m OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO €TMLTTPNON 1) OTL £X0UV AABEL
odnyleg oXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG eveXOHEVOUC KIVOUVoUG. Ta
Taidid dev TIPETEL va TTalCouv Je TN

ouokeun. Ta mmaldia dev TpeTTeEL va
kaBapiCouv Kkat va cuvtnpouv TN
OUOKEUT) XWPIG TTITT)PNON.

- ['la emmAgov mpooTacia, oag

OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE

£va Pnxaviopo TmpooTaciag aro

dlappon pevpartog (RCD) oto

NAEKTELKO KUKAwHA TTou TpododoTel

TO WTTAVIO 0aG. AUTOG O UNXAVIOWOG

Sev Oa TIPETTEL vVa £XEL OVOUACTIKN

TLUT) TTAPAMEVOVTOG PEUNATOC

Aeltoupyiag uymAdTepn ammo 30mA.

[a mepattepw TANpodopiec,

OUMPBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO

oac.

[a va amoduyeTe TOV KivOuvo

nAekTpoTIAnEiag, unv Balete

METAAIKA aVTIKEIWEVA [LECA OTLG

YpiALlec.

« [lpoToU cuvdETETE TN CUCKEUN,
BeBatwbeite 611 n TAoN TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT)
QVTLIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUpaToc.

« Mnv xpnotuoTIoLELTE TN CUOKEUT)
yla OTToloVONTTOTE AANO OKOTTO aATTO
QuTOV TTOU TTEPLYpAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

« MnVv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| OF
TEXVNTA MAAALA.

- Otav n ouokeur) ival cuvdedeuevn
otnv Tpila, gnv TV adrveTe Xwpicg
TTapakoAoudnon.

« Mnv xpnotuoTioleiTe TTOTE
eapTnuara n pepn armo AAAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TéTOola €EAPTAMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarar akupn.

« Mnv TUAlyeTe TO KaAwdlo yUpw arod
TN OUOKEUT).

- [NepiuéveTe €W OTOU KPUWOEL N
OUCKEUN Ylad va TNV armoOnkeUoeTe.

- Na xpnotuotioleite T ouokeun
LE TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avamTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpatdre povo T
Aafn, kabwg Ta uttoAolta pepn eivat
CeoTaq, Kal va arodelyeTe TNV €11aén
pe v emdepuida.

- [pgrel ravTa va TotmobeTeite ™
OUOKeEUN o€ ia eTTitmedn, oTabepn
emmdavela Tou eival avBekTIKr) oTn
BeppomTa.

« Mnv adrvete To KAAWOLO va £pbel
oe emmadn pe Ta CeoTa PeEPN TNG
OUOKEUNG.

- Otav n ouokeur) givai

EVEPYOTTOINEVN, KPATNOTE TN Hakptd

aroé eUdAeKTa aAvTIKEIEVA KAl UAIKA.

« [oTe pnv KAAUTTITETE TN CUOKEUN JE
oTIONTOTE (TT.X. TTETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceotm).

« XpNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUT) HOVO OF
oTeEYVA HaAALd. Mnv XpnoLUoTIOLE(TE
TN OUOKEUT) e Bpeypeva xepla.

- Na diampeite To owpa ™G
OuoKeUnG kabapo, xwpig okoévn
Kal UTTOAElppaTa armo mpoiovta
doppapioparog omwg adpod, oTTpEL
kal TCeA.

+ To owpa T ouokeun|g dlabeTel
emioTpwon. H emioTpwon pmopel
va ¢Bapel pe To TEpaoua Tou
xpovou. QoTdoo, To dalvopevo autod
dev eTmpedlel TRV armodoon TG
OUOKEUNG.

va aneuBuveoTe TTAvVTA o€ €va
€EOUCLOBOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWVY
™G Philips. H emmokeury amoé un
eCouotodoTneéva dTtopa PImopei va
arroel akpwg eTmikivouvn yld To
Xpnom.

[la €éAeyXO 1) ETTLOKEUT| TNG OUCKEUNG,

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiuévn ouokeur) TG Philips ouppopdwveTal pe dha Ta
Loy UovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV éKBeon o€
nAekTpopayvnTikd media.

Mepiparhov

To Tpoidv eival oxedlaopévo Kal KaTAOKEUAOUEVO aTTo
uynAng TmotdTNTag UAIKA Kal €£apThuara, Ta oroia urmopouy
va avakukAwBouv Kat va ermavaypnotporoimndouy.

Orav éva mipoiov Slabétet To oupolro evog dlaypapévou
KAGOU ATTOPPIHHATWY pE POSEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwraikr) Odnyia 2012/19/EK.

EvnuepwBeite oxeTika pe To Tommkd clotnua EeXwPLOTAG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

Mnv mapafaiveTe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal HnV amoppiTTeTe
Ta aAid mpoidvTa padi pe Ta urdAola oiklakda amoppippara. H
OWaTH anmoppLPn Twv TTAAIWY oag TpoidvTwy Ba Bonbricel om
HEIWOT TwV TIBAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa To TIepLBANov kat
™V avBpwrivn uyeia.

2 Eicaywyn

O BoupToeg poppapioparog 38 xiA. Tng Philips oag emrpémouy
va OnuUIoUPYEITE Ypriyopa Kal eUKOAA amtalég HITOUKAEG

Kal KUPATIopoug, dpovTifovtag Tautdoxpova Ta paMid oag.

To Beppaivopevo owpa 38 xIA. TG ouokeur|g eEaodahiCel
aroTeAéopaTa Tou S1apkouy, V) Ol ATTOCUPOUEVES TPIXES
€yyuwvTal acpalry epappoyr| kat TEAelo poppdptopa. EAmmiCoupe n
Oeppavopevn Bouptoa yia pmoukAeg Essential Care va kahUjel Tig
avaykeg oag.

3 Emokommon &)

® Kouuri ardoupong Twv Tpiytv g BolpToag
@ Tpa BolpToag e Kepajilkn emMoTpwon

® Tpixeg Pouptoag

@ EvBeikTikiy Auxvia Aeitoupyiag

® Atakérrmg evepyoroinong/arevepyoroinong
® Mepiotpeddpevo kahbdio 360°

@ lavrfaxt yia kpépaoua

4 AwapopdwoTe To OTUN TwV
paliwyv cag

[MNpoeTolacia Twv HarLwy oag:

* Yekdote ompél ipooTaciag ano T BeppdtnTa oe Bpeypéva
HaAALA TPV TA OTEYVWOETE.

* BeBaiwbeite 671 Ta palia oag eival evteAwg oTeyvad Tiptv aré To
dboppaptopa.

® Av €xeTe oyoupd PaMLd 1) palid Tou ¢ppLiapouy, XTevioTe Ta
Kaha Tiplv apxioeTe va xpnotporoleiTe Tr Beppalvopevn BoupTtoa
doppapioparod.

* WYekdote ompél diEapioparog yla peoaio Kpdrmnua mptv KAveTe TO
boppapiopa pe ™ Beppavopevn Bouptoa dpoppapioparos.
2uvdeoTe To IG o€ pia pila. PuBpioTe To drakdrm
evepyoroinong/arevepyorroinong (® ) om 6¢on | yia va
EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUT.

o H evdeikTikn Auxvia Aetroupyiag (@) avapet.

2 TomoBeTOTe TN CUCKEUT) TTAVW OF LA eTMIGAVELA QVOEKTIKT) OTN
Beppomra. Metd amd 60 SeuTepOAETTTA, N CUCKEUT €ival €TOLN
yla xprion.

3 TupioTe To KoupT amdoupong Twv Tpixdv TG Bouptoag (D)
yia va Byouv ot Tpixeg Teheiwg Tpog Ta £Ew (®).

4 Taote pia Touda petadu 2 ex. kal 4 ex. BouptoioTe mpog Ta kKatw

Ta HAMLA O OAO TO PIKOG TOUG, HEXPL va GTACETE OxedOV OTIG
AKpPEG.

2upBouly: INa 1Mo €VTOVEG UITOUKAEG Kal KUPATIOHOUG,

XPNOLHOTIONOTE HIKPOTEPEG TOUPEG.

5 [MeploTpedte T Aafr), £TOL WOTE OL AKPEG TWV HAMIWY va
TUALXTOUV YUpW arTé To owpa TNG oUoKeUNnG ( @ ). BeBatwbeite
OTL Ta LA\ ival amAwpéva opolopopda avw oTo owHa TG
OUOKEUNG.

ZupPoulny: Eav Ta palhia yAlotpouv kat Eededyouv arméd To owua g

OUOKEUNG, XpnolpomolroTe Ta dAaxTUAAd oag yla va BAAeTe avapeoa

OTIG TPiXEG TG BoupToag Ta pahAid Tou £xouv EepUyeL.

6 [eploTpedte T Aafr) woTe 1 Touda va TUALXTEL TEAEiwG TTavw
oTo owpua ™G ouokeung (@).

7 Kpamote ™ Bouptoa oe autr) T Béon yia 8 e 12 deutepolerTa.

Znueiwon: MNa va amoduyeTe To pmAEEILO Twv palhiwy, TPETTEL

va meploTpedeTe TN BoupToa poppapiopaTog mpog pia povo

KateuBuvon 6Tav SNUIOUPYEITE PTTOUKAEG.

8 TupioTe To koupri (@) yia va amooupBolv ol Tpixeg TG
BoupToac.

9 AdalpgoTe T BoupToa opllovTiwg yia va eAeubepoETE Ta
paAia. Mnv EeTuhi&eTe TV ToUuda.

ZupBouly: Apou BydAeTe T BoupToa ard Ta HaMLd, KpaTroTe TIG

UTTOUKAEG OTO X€PL OAG Y1a HEPIKA OEUTEPOAETTTA, YIA VA KPUWOOUV

Kal va dlapKECOUV TIEPLOCOTEPO.

EmavaiaBete ta Pripara 2 €wg 9 yia va dopudpeTe Ta UTtoAoLTa

HaMALd oag.

10 MeTd amd To GpopudpLopa, TTPETTEL TIAVTA va Ta YeKACETE He OTTPEL
d1Eapioparoc.

S

hi¢

5 MepioocoTepeg cupfoulég yia To
doppapiopa

Edav 6¢éhete va mpooBéoeTe eploooTEPO OYKO OTa PAMLd oag,

TUNETe Ta amd ™ pila €wg Tig akpeg, dpovTifovTag va Ta armoeTe

opolopopda oe GVAo To owla TG ouokeunc. OTav TUALYETE Ta palia

oag aro T pila, UIopeiTe €iTe va PYAAeTe TIPOG Ta €Ew TIG TPIXES

™G BoupToag yia va pnv Eepelyouv Ta parid oag eiTe va Tig

QTTOCUPETE YLa TTIO YPT)YOPO dpopudaptopa. I'ta va amopuyeTte Tuxov

akouola eykavpara, unv mapakeipete va e§aoknBeite ot yprjon ™G

BoupToag pe TIg TPiXEG TG Byahuéveg TApwWG TIPoG Ta £Ew.

MeTa ™ xprion:

1 ATEvepyoTTOIOTE TN CUOKEUT KAl arToouvOEDTE TNV aro TV

mpila.

ToroBetroTe TN O€ pia avTIBepUIKT) EMPAVELA HEXPL VA KPUWOEL

AdalpaTe TIg TPIXEG KAl TN OKOVN Ao T CUCKEUT).

KaBapioTe TN ouokeur| pe éva uypod mavi.

vl A W N

AlatnpnioTe T ouokeur) oe aoharég kal Enpod HEPOG,
TIPOCTATEUEVO ATTO Th) OKOVN.

6 MrmopeiTe erTiong va v KpeUAceTe ard To yavtlakt yia
Kpgpaopa (@ ).

6 Eyyunon kai emokeun

Av xpelaleaTe TEPLOCOTEPEG TTANPOGOPIEG 1) AV AVTIHETWTTICETE
Karoto TMPOPANua, emokedTeiTe TV ToToBeota g Philips

ot dievBuvan www.philips.com 1) €MKOVWVNOTE e To Tunua
E&urmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag (Ba Bpeite To
AEPwvo oo puladio Tng diebvolg eyyunong). Eav dev umapxet
Kévrpo EEurmpémong KaravahwTtwy g Philips o xwpa oag,
areubuvBeite oTov TotKd avTimpoowtio g Philips.

7  AvripeTwmion mpofAnuaTwy

MpoPAnua  Artia Auon

BePaiwbeite oT1 n cuokeun

H ouokeur)  Aev utdpxel TTapoxn

dev peupaTog ot Tpica £xel ouvoeBel owoTa.
AelToupyel oty otrola €xel EAéyETe Tv aoddAela TG
kabohou.  ouvdebei n cuokeun. mpilag.

EvdéxeTal n ouokeur)
va pnv éxeL ouvoeDel
o€ KATAMnAn Taon
PEUNATOG.

Bepaiwbeite 671 1 TAON TTOU
avaypageratr oty mmvakida
TUTTOU TNG OUOKEUNG
QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKT
TAOM PEUHATOG.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

« ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni

cerca de baferas, duchas, %
cubetas u otros recipientes @
que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el cable de alimentacion estd
dafiado, deberad ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por

nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los ninos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

- Como proteccidn adicional,

aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio

un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
aberturas.

« Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este
manual.

No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato

antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato sobre una

superficie plana, estable y resistente al
calor.

Evite que el cable de alimentacidn
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.

- Mantenga el aparato lejos de objetos

y materiales inflamables mientras esté
encendido.

- Nunca cubra el aparato (por ejemplo,

con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

« Mantenga el cilindro limpio v sin polvo

ni productos para moldear el pelo,
tales como espuma moldeadora, laca
o gel.

El cilindro tiene una capa de
revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y com- K
ponentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse.

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se ]
muestra en un producto indica que éste cumple la directiva

europea 2012/19/EU.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los produc-
tos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado correcto del
producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias negativas para
el medioambiente y la salud de las personas.

2 Introduccidén

Los cepillos moldeadores de 38 mm de Philips le permiten crear de
forma rdpida y fécil rizos suaves y ondas mientras cuidan de su pelo.
El cilindro de 38 mm caliente asegura unos resultados duraderos y
las puas retrdctiles garantizan una aplicacién segura y un moldeado
perfecto. Esperamos que disfrute de su cepillo moldeador con calor
Essential Care.

Y -
3 Descripcion general

@ Botén de retraccién de puas

@ Cilindro del cepillo con revestimiento cerdmico
® Plas

® Indicador de encendido

® Interruptor de encendido/apagado

(® Cable giratorio de 360°

@ Anilla para colgar

4 Como dar forma al cabello

Preparacion del pelo:

* Aplique un spray protector del calor sobre el pelo mojado antes de
secarlo.

* Aseglrese de que el pelo estd completamente seco antes de
moldearlo.

Si tiene el pelo rizado o encrespado, péinelo bien antes de empezar

a utilizar el cepillo moldeador con calor.

* Aplique un spray fijador suave antes de moldear con el cepillo
moldeador con calor:

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente. Deslice el interruptor
de encendido/apagado (® ) hasta la posicién | para encender el
aparato.

“ El indicador de encendido (® ) se ilumina.

2 Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor. El
aparato estd listo para su uso después de 60 segundos.

3 Gire el botdn de retraccién de ptas (@D ) para extraer
completamente las pdas (®).

4 Tome un mechdn de pelo que tenga entre 2 cm y 4 cm. Cepille
todo el pelo hacia abajo hasta llegar casi a las puntas.

Consejo: Para obtener rizos y ondas mds definidos, tome mechones

mds pequefos.

5 Gire el mango de forma que las puntas se enrollen en el cilindro
(®). Aseglirese de que el pelo estd bien repartido por el cilindro.

Consejo: Si el pelo se desliza del cilindro, utilice los dedos para colocarlo

entre las pdas.

6 Gire el mango hasta que el mechdn esté completamente en el

cilindro (®@).

7 Mantenga el cepillo en la posicién durante 8 o 12 segundos.

Nota: Para evitar enredos, gire el cepillo moldeador en una sola

direccion cuando rice el pelo.

8 Gire el botén () para retraer las puas.

9 Retire el cepillo horizontalmente para liberar el pelo. No desenrolle
el mechdn.

Consejo: Después de retirar el cepillo del pelo, sujete los rizos en la

mano unos segundos para que se enfrien y los resultados sean mds

duraderos.
Repita los pasos del 2 al 9 en el resto del pelo.

10 Aplique siempre un espray fijador después de moldear.

5 Mas consejos de moldeado

Si quiere dar mds volumen al pelo, enrdllelo desde la raiz a las puntas,
asegurdndose de que estd repartido uniformemente por el cilindro.
Cuando enrolle el pelo desde la raiz, puede extraer las puas para fijar el
pelo en su posicidn o retraerlas para moldear con mayor rapidez. Para
evitar quemaduras accidentales, recuerde practicar utilizando las pias
totalmente extraidas.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchfelo.

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Elimine los pelos y el polvo del aparato.

Limpie el aparato con un pafio himedo.

Guarde el aparato en un lugar seco, seguro y sin polvo.

o U1 AW N

También puede guardarlo colgandolo por su anilla (@).

6 Garantia y servicio

Si necesita més informacién o si tiene algiin problema, visite la pagina
Web de Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero
de teléfono en el folleto de la garantia). Si no hay Servicio de Atencidn
al Cliente en su pais, dirjase al distribuidor Philips local.

7 Solucién de problemas

Problema Causa Solucién
El aparato Puede que latoma  Compruebe que el aparato estd
no funciona. de corriente donde  conectado correctamente.

estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.

Puede que el apara-
to no sea adecuado
para el voltaje al que
estd conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de modelo
se corresponde con el voltaje
de red local.

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kiytd
hyviksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www,philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se mydhempad

kayttod varten.

- VAROITUS: Al4 kiyti tits laitetta
veden lahella.

- Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dld kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan @
tal muiden vesiastioiden ldhella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton
jalkeen.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kdyttdd myos vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdmad valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemmme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnndsvirtalaitteen (RCD).
Jadnndsvirtalaitteen jaanndsvirran
on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

- Al4 tydnni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

« Varmista ennen laitteen liittdmista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

- Al4 kiyti laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

- Al4 kiyti laitetta hiuslisikkeisiin,

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

. Ald kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

« Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite ldmmodnkestaville,
tukevalle ja tasaiselle alustalle.

- Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Ali peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tal vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Al3 kiytd laitetta marilld kisill4.
Puhdista kiharrinosa saanndllisesti, ettei
niihin kerry polya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai
geelid.

Kiharrinosassa on pinnoitekerros.

Ajan my&td pinnoite saattaa hiljalleen
kulua. Tamad el vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

- Toimita laite vianmaaritysta ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF) koske-
via standardeja ja sadnnoksid.

Ymparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty IaadukkaitaE

materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten sddntjen mukaan dldka havitd vanhoja tuotteita ta-
lousjatteiden mukana. Havittdmalld vanhan tuotteen oikein voit ehkdista
mahdollisia ymparist6- ja henkildhaittoja.

2  Johdanto

Philipsin 38 mm:n muotoiluharjoilla voit nopeasti ja helposti luoda peh-
meitd kiharoita ja laineita. Kuumennettava 38 mm:n kiharrinosa varmistaa

pitkdkestoinen lopputuloksen. Sisddnvedettdvat harjakset ovat turvalliset
kdyttdd ja niilld saavutat tdydelliset muotoilutuloksen. Toivottavasti nautit
Essential Care -muotoiluharjan kdytosta.

. -
3 Yleiskuvaus

@ harjasten sisdnvetopainike

@ kiharrinosa, keraaminen pinnoite
® harjakset

® virran ilmaisin

® virtakytkin

(® 360° pysriva johto

@ ripustuslenkki

4 Muotoile hiuksesi B

Hiusten valmistelu:

* Kéytd kuumuudelta suojaavaa suihketta ennen markien hiuksien
kuivaamista.

Varmista ennen muotoilua, ettd hiukset ovat tdysin kuivat.

Jos sinulla on kiharat hiukset, kampaa ne ennen kuin kdytdt
kuumennettavaa muotoiluharjaa.

Kaytd mietoa hiuskiinnettd ennen kuumennettavan muotoiluharjan
Kalyttos.

Liitd virtapistoke pistorasiaan. Kaynnistd laite liu'uttamalla virtakytkin
(®) asentoon I.

> Virran merkkivalo (@) syttyy.

Aseta laite limmonkestéville alustalle. Laite on kdyttévalmis 60
sekunnin jdlkeen.

Kainna harjasten sisadnvetopainikkeella (@ ) harjakset (®)
kokonaan ulos.

-

N

w

4 Muotoile kerrallaan noin 2—4 cm:n hiussuortuva. Harjaa
hiussuortuvaa, kunnes harja on melkein hiusten latvoissa.

Vihje: kisittele pienempid hiussuortuvia, jos haluat luoda kapeampia

kiharoita ja laineita.

5 Kierrd kahvaa niin, ettd hiusten latvat kiertyvat kiharrinosan ymparille
(®).Varmista, etta hiukset ovat tasaisesti kiharrinosan ymparilla.
Vihje: jos osa hiuksista irtoaa kiharrinosasta, aseta ne sormillasi harjasten

valiin.

6 Kierrd kahvaa, kunnes hiussuortuva on kokonaan kiharrinosan (@)
ymparilld.

7 Pidd harja asennossa 8-12 sekuntia.

Huomautus:Voit estda hiusten takertumisen harjaksiin kiertimalla

muotoiluharjaa vain yhteen suuntaan kihartamisen aikana.

8 Vedi harjakset sisian @ -painikkeella.

9 Vapauta hiukset irrottamalla harja vaakasuunnassa. Ald veda
hiussuortuvaa suoraksi.

Vihje: Pidd kiharoita kddessdsi harjan irrottamisen jélkeen muutaman

sekunnin ajan, jotta kiharat jddhtyvat ja kestdvét ndin pidempdan.

Muotoile hiuksesi toistamalla vaiheita 2-9.

10 Kéytd hiuskiinnettd muotoilun jalkeen.

5  Lisaa tyylivinkkeja
Jos haluat lisdtd hiusten tuuheutta, kierrd hiukset juuresta latvaan tasai-
sesti kiharrinosan ympdrille.Voit varmistaa hiusten pysymisen paikallaan
tydntdmalld harjakset kokonaan esiin, tai nopeuttaa muotoilua vetamalld
harjakset sisdan. Harjoittele muotoilijan kdyttod harjakset kokonaan
ulosvedettynd, jotta valtdt palovammat.
Kayton jalkeen:

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jddhtyd limmonkestavalld alustalla.

Poista hiukset ja poly laitteesta.

1

2

3

4 Puhdista laite kostealla liinalla.

5 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémadssa paikassa.
6

Laitteen voi my&s asettaa roikkumaan ripustuslenkistddn (@ ).

6 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin

internetsivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin
maakohtaiseen asiakaspalveluun (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa
takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys
paikalliseen Philips-jalleenmyyjdan.

7 Vianmaaritys
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Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Le corps de l'appareil doit étre propre
et ne doit comporter aucune trace de
poussieres, ni de produits coiffants du
type mousse, spray ou gel.

- Le corps de I'appareil présente

une couche de revétement. Ce
revétement peut présenter une
usure normale au fil du temps. Ce
phénomene n'affecte toutefois pas les
performances de I'appareil.
Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les
reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs électromagné-
tiques.

Environnement

Cet appareil a été congu et fabriqué avec des matériaux et des E

composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme a la directive européenne 2002/96/EC.

Veuillez vous renseigner sur votre systeme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver I'environnement et la santé.

2

Introduction

La brosse Volume de 38 mm de Philips vous permet de créer rapi-
dement et facilement des boucles et ondulations Iégéres pour donner
plus de volume et de texture a vos cheveux, sans les abimer. Le fer
chaud de 38 mm assure des résultats longue durée, tandis que les picots
rétractables garantissent une utilisation en toute sécurité et un style
parfait. Nous espérons que vous prendrez plaisir a utiliser votre brosse
chaude Essential Care.
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Apercu &)

Bouton de commande des picots
Fer & revétement céramique
Picots

Voyant d'alimentation

Bouton marche/arrét

Cordon rotatif a 360°

Anneau de suspension

Coiffage [a

Préparatifs pour vos cheveux :

4

Appliquez un spray de protection contre la chaleur sur vos cheveux
mouillés avant de les sécher

Assurez-vous que vos cheveux sont parfaitement secs avant de les
coiffer.

Si vous avez des cheveux bouclés ou frisés, peignez-les avant de
commencer a utiliser la brosse chaude.

Appliquez un spray fixant doux pour les cheveux avant le coiffage a
Iaide de la brosse chaude.

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation. Réglez le bouton
marche/arrét (® ) sur | pour mettre l'appareil en marche.

> Le voyant dalimentation (® ) sallume.

Placez I'appareil sur une surface résistant a la chaleur. Au bout de
60 secondes, I'appareil est prét a 'emploi.

Tournez le bouton de commande des picots (@) pour faire
entiérement sortir les picots (®).

Prenez une méche de cheveux de 2 a 4 cm. Passez la brosse sur
toute la longueur du cheveu jusqu'a la pointe.

Conseil : pour des boucles et des ondulations plus marquées, prenez
des meches plus petites.

5

Tournez la poignée de maniére a ce que les pointes s'enroulent
autour du corps de l'appareil (@ ). Assurez-vous que les cheveux
sont répartis de maniére homogene sur le corps de l'appareil.

Ongelma  Syy Ratkaisu

Laite ei Laite on ehkd kytketty Tarkista, ettd laite on kytket-
toimi pistorasiaan, johon ei tule  ty oikein.

lainkaan. virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Varmista, ettd laitteen
tyyppikilvessd mainittu
jannite vastaa paikallista
verkkojannitettd.

Laitetta ei ehkd ole
tarkoitettu kdytettavaksi
paikallisella verkkojan-
nitteelld.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source

Conseil : si les cheveux glissent, remettez-les en place dans les picots a

I'aide de vos doigts.

6 Tournez la poignée de facon a ce que la meche de cheveux soit
complétement sur le corps de I'appareil (@).

7 Maintenez la brosse dans cette position pendant 8 a 12 secondes.

Remarque : pour ne pas emméler vos cheveux lorsque vous les

bouclez, tournez la brosse dans une seule direction.

8 Tournez le bouton (M) pour que les picots se rétractent.

9 Retirez la brosse horizontalement pour libérer vos cheveux. Ne
déroulez pas la meche.

Conseil : aprés avoir retiré la brosse de vos cheveux, tenez les boucles

dans votre main pendant quelques secondes pour que celles-ci refroi-

dissent. Les résultats seront ainsi plus durables.

Répétez les étapes 2 a 9 pour le reste de vos cheveux.

10 Appliquez toujours du spray fixant apres le coiffage.

5 Autres conseils de mise en
forme

Pour donner plus de volume a vos cheveux, enroulez-les de la racine
jusqu'aux pointes en veillant a ce qu'ils soient répartis de maniere
homogéne sur le corps de I'appareil. Quand vous enroulez vos cheveux
depuis la racine, vous pouvez faire sortir les picots pour maintenir vos
cheveux, ou les rétracter pour un coiffage plus rapide. Pour éviter les
brilures accidentelles, n'oubliez pas d'utiliser 'appareil avec les picots
entierement sortis.

Apres utilisation :

Arrétez appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Retirez les cheveux et la poussiere du corps de I'appareil.
Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

Rangez I'appareil dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére.
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Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de
suspension (@).

6 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si

d'eau.
Sivous utilisez 'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,

d'une douche, d'un lavabo %
ni de tout autre récipient @
contenant de I'eau.

Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque I'apparelil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulieérement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.
Placez toujours I'appareil sur une

vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant

sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Ser-
vice Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur
Philips.

7 Dépannage

Probleme Cause Solution

L'appareil ne  La prise sur Vérifiez si 'appareil est branché
fonctionne laquelle I'appareil  correctement.

pas. a été branché est  Vérifiez le fusible relié a cette

peut-étre cassée.  prise secteur dans votre maison.

L'appareil n'a
peut-étre pas été
connecté sur la
tension correcte.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Assurez-vous que la tension indi-
quée sur la plaque signalétique
de I'appareil correspond bien a la
tension secteur locale.

1 Penting

surface plane et stable résistant a la
chaleur.

Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'apparell.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran, %
bak atau tempat berisi air @
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesal
menggunakan alat.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

- Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
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- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

- Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

« Selalu tempatkan alat pada permukaan
yang tahan panas, stabil, dan datar.

- Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

- Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.

- Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

- Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

- Jagalah laras agar tetap bersih dan
bebas dari debu serta produk
penataan seperti mousse, semprotan
dan gel.

- Laras memiliki lapisan pelindung.
Lapisan ini lambat laun akan menipis
seiring waktu. Meskipun demikian, hal
ini tidak memengaruhi performa alat.

- Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.
Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas ﬁ
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada pro- I
duk, artinya produk tersebut dicakup dalam European Directive
2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Pendahuluan

Sisir penata Philips 38mm memungkinkan Anda membuat ikal dan
ombak rambut yang lembut dengan cepat dan mudah saat merawat
rambut. Laras 38mm yang dipanaskan menjaga hasil yang bertahan lama,
dan bulu sikat yang dapat keluar masuk menjamin penerapan yang aman
dan hasil penataan yang sempurna. Semoga Anda senang menggunakan
Sikat Panas Penata Essential Care.

3 Ikhtisar 2

® Tombol Keluar-Masuk Bulu Sikat
@ Laras Sikat Berlapis Keramik

® Bulu Sikat

® Indikator Daya

® Sakelar On/off

® 360° Kabel Putar

@ Simpul Gantungan

4 Menata rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:
® Beri semprotan pelindung panas pada rambut yang basah sebelum

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare |'apparecchio
prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Appoggiare sempre |'apparecchio

su una superficie piana, stabile e
termoresistente.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere |'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai I'apparecchio (ad
esempio Ccon un asciugamano O un
indumento) quando ¢ caldo.
Utilizzare 'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che il cilindro sia pulito e
privo di polvere e residui di prodotti
modellanti come mousse, spray o gel.
Il cilindro & dotato di uno strato

di rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e
riutilizzati.

B

quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti

con una croce, significa che tale prodotto € soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non getta-
re i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dei prodotti usati aiuta a prevenire l'inquinamento ambientale e possibili
danni alla salute.

mengeringkannya.

Pastikan rambut Anda benar-benar kering sebelum menatanya.

Jika rambut Anda keriting atau kribo, sisir dahulu sebelum
menggunakan sikat panas penata.

Beri semprotan hairspray lembut sebelum menata dengan sikat panas
penata.

2 Introduzione

Le spazzole per la piega da 38 mm Philips consentono di creare ricci e
onde morbide in modo semplice e veloce, prendendosi cura dei capelli.
Il cilindro da 38 mm garantisce risultati a lunga durata, mentre le setole
retrattili favoriscono un'applicazione sicura e una piega perfetta. Buon
divertimento con la spazzola per la piega riscaldata Essential Care!

- Voor extra veiligheid adviseren we u

een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de

badkamer van stroom voorziet. Deze

aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.

Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen in de

openingen, om elektrische schokken te

voorkomen.

- Controleer voordat u het apparaat

aansluit of het voltage dat op het

apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor

andere doeleinden dan beschreven in

deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op

kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder

toezicht liggen wanneer het is

aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of

onderdelen van andere fabrikanten of

die niet specifiek zijn aanbevolen door

Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de

garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het

apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van

het apparaat. Het kan bijzonder heet

zijn. Houd het handvat alleen vast

als andere onderdelen heet zijn en

vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd op een

hittebestendige, stabiele, vlakke

ondergrond.

Voorkom dat het netsnoer in

aanraking komt met de hete delen van

het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van

brandbare voorwerpen en materialen

als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet

is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met

natte handen.

+ Houd de staaf schoon en vrij van stof
en stylingproducten zoals mousse,
haarlak en gel.

- De staaf is voorzien van een laag.

Deze laag kan in de loop der tijd

langzaam wegslijten. Dit heeft echter

geen invloed op de prestaties van het
apparaat.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd

servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een

onbevoegde persoon kan leiden tot

een bijzonder gevaarlijke situatie voor

« Dette apparatet kan brukes av barn
over datte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestramsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installataren
om rad.
lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fore til elektrisk
stat.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.
lkke bruk apparatet pa kunstig hdr.
- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.
Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.
Ver forsiktig ndr du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i handtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pd.
Sett alltid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflate.
- Unngd at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av

apparatet.
- Hold apparatet unna brennbare
gjenstander og brennbart materiale
nar det er slatt pd.
Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.
Apparatet skal bare brukes pa tert har.
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid sylinderen ren og fri for
stov og friseringsprodukter som skum,

spray og gelé.

Sylinderen har et belegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya. Geser saklar on/off (® ) ke |
untuk menghidupkan alat.
“» Lampu tanda hidup (® ) akan menyala.

2 Letakkan alat pada permukaan yang tahan panas. Setelah 60 detik,
alat siap digunakan.

3 Putar kenop penarik sikat (@) agar bulu sikat benar-benar keluar
(®).

4 Ambil sejumput rambut antara 2cm dan 4cm. Sikat sepanjang rambut
hingga hampir mencapai ujungnya.

Tip: Untuk mendapatkan rambut ikal dan berombak yang tegas, ambil

rambut lebih sedikit.

5 Putar pegangan sedemikian rupa hingga ujung rambut terlilit pada
laras (@ ). Pastikan rambut tersebar dengan merata pada laras.

Tip: Jika rambut terlepas dari laras, gunakan jari Anda untuk rambut yang

lepas di antara bulu sikat.

6 Putar pegangan agar rambut benar-benar berada di laras (®@).

7 Biarkan sikat di posisi tersebut selama 8 hingga 12 detik.

Catatan: Untuk mencegah rambut kusut, putar sikat penata ke satu

arah saat mengeriting rambut.

8 Putar kenop (@ ) untuk menarik bulu sikat.

9 Lepaskan sikat secara horizontal untuk melepas rambut. Jangan
memutar rambut.

Tip: Setelah melepas sikat dari rambut, tahan ikalan dengan tangan

selama beberapa detik agar ikalan mendingin untuk mendapatkan hasil

yang lebih tahan lama.

Ulangi langkah 2-9 ke bagian rambut yang lainnya.

10 Selalu beri semprotan hairspray setelah menata.

5 Tip penataan tambahan E3

Jika Anda ingin menambah volume rambut, lilitkan rambut dari akar
hingga ujung, pastiikan rambut tersebar dengan merata sepanjang laras.
Saat melilitkan rambut dari akar, Anda dapat mengeluarkan bulu sikat
untuk mengamankan rambut di tempatnya, atau masukkan bulu sikat un-
tuk penataan yang lebih cepat. Agar terhindar dari terbakar; ingat untuk
berlatih menggunakan bulu sikat yang keluar penuh.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan rambut dan debu dari alat.

Bersihkan alat dengan kain lembab.

Simpanlah alat di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.

o U1 AW N

Anda juga dapat menggantungnya pada lubang gantungannya ( @) ).

6 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau menemui masalah,
harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda
lihat pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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Panoramica

® Pomello per ritrarre le setole

@ Cilindro della spazzola rivestito in ceramica
® Setole

@ Spia di accensione

® Interruttore on/off

® Parte ricurva a 360°

@ Gancio

4

Crea la tua piega =

Preparazione dei capelli

Applicare uno spray per la protezione dal calore sui capelli bagnati
prima di asciugarli.

Accertarsi che i capelli siano completamente asciutti prima di iniziare
la piega.

Pettinare i capelli ricci o crespi prima di iniziare a utilizzare la spazzola
per la piega riscaldata.

Applicare sui capelli uno spray fissante delicato prima di iniziare la
piega con la spazzola calda.

Collegare la presa a una spina di alimentazione. Impostare
linterruttore on/off (® ) su | per accendere 'apparecchio.

> La spia di accensione (@) si illumina.

Posizionare I'apparecchio su una superficie termoresistente. Dopo 60
secondi, I'apparecchio & pronto per ['uso.

Ruotare il pomello per ritrarre le setole () in modo da estrarle
(®).

Scegliere una ciocca di capelli con una lunghezza tra 2 cm e 4 cm.
Spazzolare per tutta la lunghezza dei capelli fino a raggiungere la
punta.

Suggerimento: per i ricci e onde pit definiti, scegliere ciocche di capelli
pitl piccole.

5

Ruotare l'impugnatura in modo tale che le punte dei capelli siano
awolte intorno al cilindro (@ ). Accertarsi che i capelli siano awolti
intorno al cilindro in modo uniforme.

Suggerimento: se i capelli scivolano dal cilindro, riposizionarli tra le
setole con le dita.

6

7

Ruotare 'impugnatura in modo tale che la ciocca di capelli sia
completamente awolta intorno al cilindro (®@).

Mantenere la spazzola in questa posizione per 8-12 secondi.

Nota: per prevenire I'aggrovigliarsi dei capelli, ruotare la spazzola
sempre verso la stessa direzione durante la creazione dei ricci.

8
9

Ruotare il pomello (@) per ritrarre le setole.

Rimuovere la spazzola in senso orizzontale per rilasciare i capelli.
Non srotolare la ciocca.

Suggerimento: dopo aver estratto la spazzola dai capelli, tenere i capelli
in mano per alcuni secondi per consentire ai ricci di raffreddarsi, otte-
nendo in questo modo risultati pit duraturi.

Ripetere i passaggi da 2 a 9 sul resto dei capelli.

10 Applicare sempre uno spray fissante dopo la piega.

5

Ulteriori suggerimenti per la
piega E3

7 Mengatasi masalah
Masalah  Penyebab Solusi
Alat sama  Soket daya yang Periksa apakah alat ditancapkan

sekali terhubung dengan alat  dengan benar.
tidak mungkin rusak. Periksa sekring untuk soket daya
bekerja. ini di rumah Anda.

Alat mungkin
tidak cocok dengan
tegangan listrik yang
dihubungkan.

Pastikan tegangan listrik yang
ditunjukkan pada pelat tipe alat
tersebut sesuai dengan tegangan
listrik setempat.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo

apparecchio in prossimita
di vasche da bagno, docce, @
lavandini o altri recipienti &Y
contenenti acqua.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione €
danneggiato deve essere sostituito

Se si desidera aggiungere maggiore volume ai capelli, avvolgerli dalle
radici fino alle punte, accertandosi che siano posizionati sul cilindro in
modo uniforme. Quando si avolgono i capelli partendo dalle radici, &
possibile posizionare i capelli estraendo le setole oppure ritrarle per
una piega pitl veloce. Per evitare bruciature involontarie, utilizzare con le
setole completamente estratte.

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

Rimuovere i capelli e la polvere dallapparecchio.

Pulite I'apparecchio con un panno umido.

Riporre I'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere.

o U1 AW

Per riporre I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite
I'apposito gancio (@).

6 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o risolvere eventuali problemi, visitare
il sito Web Philips all'indirizzo www.philips.com oppure contattare il cen-
tro assistenza clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato
nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun
centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

7 Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio
non funziona.

La presa di corrente
utilizzata non
funziona.

Verificare che |'apparecchio
sia collegato all'alimentazione
correttamente.

Verificare il fusibile di questa
presa di alimentazione di casa.

de gebruiker.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met

betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige
materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt.

als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes
ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

Met de Philips-stijlborstels van 38 mm maakt u snel en eenvoudig
zachte krullen en golven terwijl u tegelijkertijd uw haar verzorgt. De ver-
warmde staaf van 38 mm zorgt op een veilige manier voor langdurige
resultaten en de intrekbare borstelpennen garanderen veilig gebruik en
perfecte stylingresultaten. We hopen dat u zult genieten van het gebruik
van uw Essential Care-verwarmde stijlborstel.

3 Overzicht

@ Knop voor het intrekken van de borstelpennen
@ Borstelstaaf met keramische buitenlaag

® Borstelpennen

® Aan-lampje

® Aan-uitknop

® 360° draaibaar snoer

@ Ophangoog

4 Uw haar stylen =

Voorbereiding voor uw haar:

* Gebruik hittebestendige spray voor u nat haar droogt.

® Zorg ervoor dat uw haar helemaal droog is voordat u het gaat
stylen.

* Als u krullend of kroezend haar hebt, kam uw haar dan voordat u de
verwarmde stijlborstel gebruikt.

* Gebruik een milde verstevigende spray voor u de verwarmde
stijlborstel gebruikt.

1 Steek de stekker in een stopcontact. Zet de aan-uitschakelaar (®)
op | om het apparaat in te schakelen.
> Het aan-uitlampje (@ ) begint te branden.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak. Na 60
seconden is het apparaat klaar voor gebruik.

3 Draai de knop voor het intrekken van de borstelpennen () om
zodat de borstelpennen (® ) uit de borstel komen.

4 Neem een haarstreng van 2 tot 4 cm. Borstel het haar tot u de

haarpunten bijna hebt bereikt.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler avﬁ
svaert hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over falger med
et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gjenvinning i ditt lokalmilje.

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milja.

2 Innledning

Philips 38 mm stylingberster gjor det enkelt og raskt & lage myke
kraller og belger samtidig som du tar vare pé haret. Oppvarmet 38 mm
sylinder sikrer langvarige resultater, og inntrekkbare berstehdr garanterer
sikker bruk og perfekte stylingresultater. Haper du vil ha glede av den
oppvarmede Essential Care-stylingbarsten.

3 Oversikt

@ Knapp for & trekke inn barstehar
@ Berstesylinder med keramisk belegg
® Borstehar

® Stremindikator

® Av/pa-knapp

® 360° roterbar ledning

@ Hengelkke

4 Frisere haret (o=

Forberedelse av haret:

* Pafer varmebeskyttende spray pa vatt har fer du terker det.

* Sorg for at haret er helt tert for du friserer det.

® Hvis du har krgllete eller krusete har, ber du gre det far du begynner

a bruke den oppvarmede stylingbarsten.

Pafer mild fikseringsspray pa haret fer du friserer med den

oppvarmede stylingbgrsten.

1 Koble stapselet til en stikkontakt. Skyv av/pa-bryteren (® ) il | for &
sla pa apparatet.

> Av/pé-indikatoren (@) lyser:

——

- Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacao de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
0O seu electricista.

Nao introduza objectos metalicos

nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensdao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacio a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estao quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana, estdvel e resistente ao
calor.

Evite que o fio de alimentagdao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,, com
toalhas ou roupa) quando estiver
guente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha o modelador limpo e sem
pé e produtos de modelacao do
cabelo como espuma, laca e gel.

O ferro tem uma camada de
revestimento. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparagao.
Reparacgdes efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situacao extremamente perigosa
para o utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)

Ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.

|
Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por
cima constar de um produto, significa que esse produto estd abrangido
pela Directiva Europeia 2012/19/UE.
Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.
Proceda de acordo com as regulamentagdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao

correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a satde publica.

2 Introducao

A escova modeladora de 38 mm da Philips permite-lhe criar caracdis e
ondas suaves de forma rdpida e fécil, enquanto cuida do seu cabelo. O
ferro de 38 mm aquecido assegura resultados duradouros e as cerdas
retrdcteis garantem uma aplicacdo segura e resultados de modelacao
perfeitos. Esperamos que desfrute da utilizacao da sua escova modela-
dora aquecida Essencial Care.
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3 Visao geral

@ Botdo de retraccio das cerdas
@ Ferro com cerdas revestido a cerdmica
® Cerdas

Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven nar apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte
apparaten i ndrheten av
badkar, duschar, behallare eller
karl som innehaller vatten.
Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvdndas av
barn som ar 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder; eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa lange de dvervakas och

far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhdll ska inte gora av
barn utan vuxens tillsyn.

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstromstyrka som inte Gverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallfdremdl | dppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
dndamal an vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar giller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vénta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
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undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten pa en varmetalig,
stabil och plan yta.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremdl och material ndr den ar
paslagen.

Tack aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) ndr den ar varm.
Apparaten fdr endast anvandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vdta hander.

Hall kolven ren och fri fran damm
och stylingprodukter som harskum,
harspray och hargelé.

Kolven har en enkel beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
lingre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.
Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara

en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hir Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gdllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljé

Produkten dr utvecklad och tillverkad av hégkvalitativa material
och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.
Nér den hér symbolen med en dverkryssad papperskorg visas

hi¢

pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det euro-

peiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj den lokala lagstiftningen och slang inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt
satt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.
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Introduktion

Med Philips 38 mm stylingborstar kan du snabbt och enkelt skapa
mjuka lockar och vagor utan att det sliter pa haret.Varmekolven pa

Tip: voor gedefinieerde krullen en golven neemt u smallere haarstren-

gen.

5 Draai het handvat zo dat de haarpunten rond de staaf (@)
zijn gewikkeld. Controleer of het haar gelijkmatig over de staaf is
verdeeld.

Tip: als het haar van de staaf glijdt, plaatst u de losse haren met uw

vingers tussen de borstelpennen.

6 Draai het handvat zodat de haarstreng zich volledig op de staaf
(@) bevindit.

7 Houd de borstel 8 tot 12 seconden in dezelfde positie.

Opmerking: om klitten in het haar te voorkomen, draait u de stijlbor-

stel slechts in 1 richting wanneer u uw haar krult.

8 Draai de knop (@) om de borstelpennen terug te trekken.

9 Verwijder de borstel horizontaal om het haar los te laten. Wikkel de
streng niet af.

Tip: houd voor een langdurig resultaat de krullen nadat u de borstel uit

uw haar hebt gehaald enkele seconden in uw hand, zodat ze kunnen

afkoelen.

Herhaal stap 2-9 voor de rest van uw haar.

10 Gebruik altijd verstevigende spray na het stylen.

5  Extra stylingtips £

Als u uw haar meer volume wilt geven, wikkelt u uw haar van de
wortels tot de punten om de staaf. Zorg ervoor dat het haar gelijkmatig
over de staaf is verdeeld. Wanneer u uw haar vanaf de wortels om de
staaf wikkelt, kunt u de borstelpennen naar buiten laten komen om uw
haren op hun plek te houden of trek de borstelharen in als u sneller wilt
stylen. Om brandwonden te voorkomen, laat u de borstelpennen naar
buiten komen om te oefenen.

2 Plasser apparatet pa en varmebestandig overflate. Etter 60 sekunder
er apparatet klart til bruk.

3 Vri pa knappen for inntrekking av barstehar (@) for & skyve
berstehdrene heft ut (®).

4 Ta en harlokk pa mellom 2 cm og 4 cm. Barst nedover haret til du
nesten kommer til hartuppene.

Tips: Hvis du vil ha mer definerte krgller og belger, ma du ta mindre

deler av haret.

5 Drei handtaket slik at hartuppene vikles rundt sylinderen (®@).
Kontroller at héret er jevnt fordelt pa sylinderen.

Tips: Hvis haret glipper av sylinderen, bruker du fingrene for & plassere

lzst har mellom berstehérene.

6 Drei handtaket slik at harlokken ligger godt pa sylinderen (@).

7 Hold bersten i denne posisjonen i 8 til 12 sekunder:

Merk: Hvis du vil forhindre harfloker, dreier du stylingborsten i én

retning nar du kregller haret.

8 Vri pa knappen (@) for & trekke inn bersteharene.

9 Fjern barsten horisontalt for & frigigre haret. Ikke vikle ut harlokken.

Tips: Nar du har tatt bgrsten ut av haret, holder du krellene i handen i

noen sekunder for at krgllene skal avkjgles og gi langvarige resultater:

Gjenta trinnene 2-9 for a style resten av haret.

10 Pafer alltid fikseringsspray pa haret etter stylingen.

5  Flere stylingtips

Hvis du vil ha mer volum i haret, vikler du haret fra rettene til tuppene
og serger for at haret er det jevnt fordelt over sylinderen. Nar du vikler
haret fra rottene, kan du enten presse bersteharene ut for a holde haret
pa plass, eller du kan trekke inn berstehdrene for raskere styling. For a

® Indicador ligar/desligar
® Botio ligar/desligar
® Cabo rotativo a 360°
@ Argola de suspensao

4

Modele o seu cabelo &

Preparagdo para o seu cabelo:

3

4

Aplique um produto de proteccdo térmica no cabelo molhado antes
de o secar

Assegure-se de que o seu cabelo estd completamente seco antes
de o modelar.

Se tiver cabelo encaracolado ou frisado, penteie-o antes de comegar
a utilizar a escova de modelagdo aquecida.

Aplique laca de fixagdo suave antes de modelar o cabelo com a
escova modeladora aquecida.

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica. Deslize o botao
ligar/desligar (® ) para a posicio | para ligar o aparelho.

> O indicador de alimentacio (® ) acende-se.

Coloque o aparelho numa superficie resistente ao calor. Depois de
60 segundos, o aparelho estd pronto a usar

Rode o botdo de retraccio das cerdas (@) para estender
completamente as cerdas (®).

Pegue numa madeixa de cabelo entre 2 cm e 4 cm. Escove a
madeixa a todo o comprimento até quase alcancar as pontas.

Sugestdo: para caracdis e ondas mais definidos, pegue em madeixas de
cabelo mais pequenas.
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Rode a pega de forma a enrolar as pontas do cabelo a volta do ferro
(®). Assegure-se de que o cabelo estd distribuido uniformemente

38 mm ger ett ldngvarigt resultat och den indragbara borsten ger en
saker anvandning och ett perfekt stylingresultat. Mycket néje med din

Essential Care Heated Styling Brush.

3

Oversikt

® Vred fér borstindragning

@ Kolv med borste och keramisk beldggning
® Borste

® Stromindikator

® Pé/av-knapp

® 360° vridbar sladd

@ Upphingningsogla

4

Forma hiret

Forberedelser:

2

3
4

Anvand vdrmeskyddande spray pa blott har innan du torkar det.
Se till att haret dr helt torrt innan du borjar styla det.

Om du har lockigt eller krusigt har kammar du forst igenom det
innan du bérjar anvdnda vdrmeborsten.

Anvand en mild fixeringsspray innan du bérjar styla hiret med
vdrmeborsten.

Sitt i kontakten i ett eluttag. Sld pa apparaten genom att féra pa/
av-knappen (® ) il I.

> Stromindikatorn (®) tinds.

Ldgg apparaten pa en varmetalig yta. Apparaten kan anvandas efter
60 sekunder.

Vird pa vredet fér borstindragning (@) for att dra in borsten (®).
Ta tag i en harslinga pa 2 till 4 cm. For borsten nedét tills du nastan
nar hartopparna.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin,

duslanin, lavabolarin ve suyla
()

dolu baska kaplarin yakininda

calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini

mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,

bir tehlike olusturmasini 6nlemek

icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir

servis merkezi veya benzer sekilde

yetkilendiriimis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki

cocuklar ve fiziksel, motor ya da

zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu

kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin

bulunmasi veya gtvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmas

durumunda mimkindur. Cocuklar

cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

« Ek koruma icin banyonun elektrik

devresine bir rezidtiel akim koruma

cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidlel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir

Kurulumu yapan kisiye danisin.

Elektrik carpmasi riski bulundugundan

acikliklara metal cisimler sokmayin.

Cihaz baglamadan &nce, cihaz

Uzerinde belirtilen gerilim degerinin

yerel sebeke gerilimiyle ayini

oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda

bir amag igin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

- Cihaz glice baglandiginda, hig bir

zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan ozellikle tavsiye

edilmeyen aksesuar ve parcalan

kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina

sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini

bekleyin.

» Cihaz asin derecede sicak oldugundan,

kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger

parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, dtiz bir

ylzey Uzerine yerlestirin.

Elektrik kablosunun cihazin isinan

bélimlerine degmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden

uzak tutun.

« Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla értmeyin.

- Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

- Bigudiyi temiz tutun ve igine tozun ve

krem, sprey, j0le gibi sa¢ sekillendirme

Urdnlerinin girmesini dnleyin.

Bigudinin Uzerinde kaplama katmani

vardir. Bu kaplama zaman icinde

yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.

- Cihazi kontrol veya onarim igin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onarmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanicr icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

Uriintintiz geri dontistarlebilen ve yeniden kullanilabilen ytksek E
kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tretilmistir:

Bir Urline, carpi isaretli tekerlekli ¢cop arabasi isaretli etiket yapis- I
tirilmasi, séz konusu Urtindn 2002/96/EC sayili Avrupa Yonergesi
kapsaminda oldugu anlamina gelir:

Litfen, elektrikli ve elektronik triinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen triinlerinizi, normal
evsel atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griininiizin atik islemlerinin
dogru bicimde gerceklestiriimesi, cevre ve insan saglig Uizerinde olumsuz
etkilere yol acilmasini énlemeye yardimci olacaktir:

2 Giris

Philips 38 mm sag sekillendirme firgasi sacinizi koruyarak yumusak
bukleler ve dalgalar olusturmayi hizli ve kolay hale getirir. 38 mm isitmali
bigudi uzun sireli sonuglar elde etmenizi saglar ve geri cekilebilir killi firca

guivenli uygulama ve kusursuz sekillendirme garanti eder. Essential Care
Isitmali Sag Sekillendirme Firgasini keyifle kullanmanizi diliyoruz.

3 Genel Bakis

@ Firca Kili Ayarlama Dtigmesi
@ Seramik Kaplamali Firca Bigudisi

® Firca Killan

@ Giic Ack Gostergesi

® A¢ma/Kapama Dugmesi
(® 360° Dénen Kablo

@ Asma Kancasi

4

Saginizi sekillendirin =

Saginizin hazirlanmasi:

3

4

Saginizi kurutmadan once islak saginiza isi koruyucu sprey uygulayin.
Saginizi sekillendirmeden énce tamamen kuru oldugundan emin olun.
Saglaniniz kivircik veya elektrikli ise, isitmali sag sekillendirme fircasini
kullanmadan énce saglarinizi tarayin.

Isitmali sag sekillendirme fircasini kullanmadan &nce saginiza hafif bir
sag sabitleyici sprey uygulayin.

Fisi elektrik prizine takin. Cihazi agmak igin agma/kapama digmesini
(®) I konumuna getirin.

> Gic acik gostergesi (@) yanar.

Cihazi 1siya dayanikli bir yiizeye yerlestirin. 60 saniye sonra cihaz
kullanima hazir hale gelir

Firga kil ayarlama duigmesini ( @) cevirerek firga killarini (@) disan
cikarin.

2 cmila 4 cm'lik bir sag tutami alin. Saginizi diplerden uclara dogru
fircalayin.

Ipucu: Daha belirgin bukleler ve dalgalar icin daha ince tutamlar alin.
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Kolu, sac uclart bigudinin (@) etrafina dolanacak sekilde cevirin.
Saginizi bigudi Uzerinde esit sekilde yaydiginizdan emin olun.

Ipucu: Saciniz bigudiden kayiyorsa, gevsek saclari firca killari arasina
yerlestirmek icin parmaklarinizi kullanin.

kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab

mandi, pancur air; sinki atau %
bekas lain yang mengandungi @
air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA.Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi

perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas di atas
permukaan tahan panas dan rata stabil.
Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

« Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan cerompong sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel.

Cerompong mempunyai lapis salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

m_____ _msn i

7 Menyelesaikan masalah

Masalah Sebab Penyelesaian

Alat ini Soket kuasa yang Pastikan bahawa perkakas telah
tidak tersambung dengan  diplag masuk.

berfungsi perkakas mungkin Periksa fius soket kuasa ini di
langsung. telah rosak. rumah anda.

Perkakas mungkin
tidak sesuai dengan
voltan yang digu-
nakan.

f&] 4K 1 3L

BOSAEE, XLYEIE Philips! T A8EFED F X Philips 12
a4, 157 www.philips.com/welcome JEMHEEI = 5.

1T EBEEER

Pastikan voltan yang ditandakan
di atas plat jenis pada perkakas
berpadanan dengan kuasa
voltan utama tempatan.
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan

dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.
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L'apparecchio Assicurarsi che la tensione

potrebbe non
essere adatto per la
tensione alla quale &
stato collegato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen

indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete
locale.

[ N R

Na gebruik:
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is

afgekoeld.

Verwijder haar en stof van het apparaat.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op.
U kunt het apparaat ook aan het ophangoog (@) hangen.

6 Garantie en service

unnga utilsiktede brannskader ma du eve deg pa a bruke apparatet med
bgrstehdrene helt ute.
Etter bruk:

o U A W N =

6

Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.
Fjern har og stev fra apparatet.

Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Oppbevar apparatet pd et trygt og tert sted, uten stev.
Du kan ogsa henge det i hengelgkken (@ ).

Garanti og service

pelo ferro.

Sugestio: se o cabelo se soltar do ferro, utilize os dedos para colocar o

cabelo solto entre as cerdas.

6 Rode a pega para a madeixa de cabelo ficar completamente
enrolada no ferro (@).

7 Mantenha a escova nesta posicao durante 8 a 12 segundos.

Sugestdo: para evitar que o cabelo fique emaranhado, rode a escova

modeladora numa unica direcgdo ao enrolar o seu cabelo.

8 Rode o botio (@) para recolher as cerdas.

9 Retire a escova horizontalmente para libertar o cabelo. Nao
desenrole a madeixa.

Sugestdo: depois de retirar a escova do seu cabelo, segure os caracdis

Tips: Om du vill ha mer markerade lockar eller vagor kan du dela upp

haret i mindre sektioner.

da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili

danni.

Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non utilizzare 'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.
Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van

een bad, douche, wastafel of @
ander waterhoudend object. —
Haal na gebruik altijd de

stekker uit het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek
dan de Philips-website (www.philips.com) of neem contact op met het
Philips Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer
in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care
Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt problemer; kan du
besgke vare Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt med
Philips’ kundestatte der du bor (du finner telefonnummeret i garantihef-
tet). Hvis det ikke er noen forbrukerstette der du bor, kan du ga til den
lokale Philips-forhandleren.

7  Problemen oplossen 7  Feilsgking
Probleem Oorzaak Oplossing Problem Arsak Lasning
Het Misschien is het Controleer of het apparaat juist Apparatet Kanskje stikkontakten  Kontroller at apparatet er
apparaat stopcontact waarop  is aangesloten. virker ikke som apparatet er riktig koblet til.
doet het het apparaat aange- ~ Controleer de zekering voor dit i det hele tilkoblet, ikke fungerer.  Kontroller sikringen for den
helemaal sloten defect. stopcontact in uw huis. tatt. aktuelle kontakten.
niet.

Misschien is het ap-
paraat niet geschikt
voor de netspan-
ning waarop het is
aangesloten.

Controleer of het voltage op
het typeplaatje op het apparaat
overeenkomt met de plaatse-
lijke netspanning.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma

du koble det fra etter bruk. Naerheten

til vann utgjer en risiko, selv nar

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk

apparatet neer badekarn,

dusj, hdndvasker eller andre @

elementer som inneholder

vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et

servicesenter som er godkjent av

Philips, eller lignende kvalifisert

personell, slik at man unngar farlige

situasjoner.

Apparatet er kanskje
ikke beregnet for
spenningen det er
koblet til.

Kontroller at spenningen som
er angitt pa merkeplaten, er
den samme som den lokale
nettspenningen.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

-+ AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham
agua.

- Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

- Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente

qualificado para se evitarem situacoes

de perigo.

na sua mao durante alguns segundos para os caracdis arrefecerem,
obtendo resultados mais duradouros.

Repita os passos 2 a 9 para modelar o resto do cabelo.

10 Aplique sempre laca depois da modelacdo.

5 Sugestoes de modelagao
adicionais

Se quiser aumentar o volume do seu cabelo, enrole o cabelo da raiz até
as pontas, assegurando-se de que o cabelo estd distribuido uniforme-
mente pelo ferro. Ao enrolar o seu cabelo a partir da raiz, pode extrair
as cerdas para manter o seu cabelo na sua posi¢do ou retrair as cerdas
para uma modelagdo mais rapida. Para evitar queimaduras acidentais,
pratique a utilizagdo da escova com as cerdas completamente extraidas.
Ap6s a utilizagdo:
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.
Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Remova cabelos e o pé do aparelho.

2

3

4 Limpe o aparelho com um pano hdmido.

5 Guarde o aparelho num local seguro e seco, sem po.
6

Pode ainda guarda-lo pendurando-o com argola de suspensdo (@ ).

6 Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informagdes ou se tiver algum problema, visite o
Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips do seu pais (pode encontrar o ndmero de
telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

7 Resolugao de problemas

Problema Causa Solucdo

A tomada de alimenta-
¢do a que o aparelho
foi ligado pode estar
avariada.

O aparelho
nao fun-

Verifique se o aparelho

estd ligado correctamente a
tomada.

Verifique o fusivel para esta
tomada eléctrica em sua casa.

ciona.

O secador poderd ndo
ser adequado para a
voltagem ao qual estd
ligado.

Certifique-se de que a
voltagem indicada na placa
de identificacdo do aparelho
corresponde a corrente
eléctrica local.

| Svenska

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt

Las anvdndarhandboken noggrant innan du anvdnder apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

S

5 Vrid pa handtaget sa att hartopparna lindas kring kolven (@ ). Se till
att haret ar jamnt fordelat dver kolven.

Tips: Om hdret glider av kolven kan du féra in de 6sa harstrana mellan

borststrdna med fingrarna.

6 Vrid pa handtaget sa att hela harslingan lindas kring kolven (@).

7 Hall borsten i den positionen i 8 till 12 sekunder:

Obs! For att forhindra att haret trasslar sig kan du vrida pa kolven at

samma hall nar du lockar haret.

8 Vrid pa vredet () for att dra in borsten.

9 Tabort borsten i vagritt ldge for att lossa pa haret. Linda inte upp

harslingan.

Tips! Nér du tar bort borsten ur haret kan du halla kvar locken i han-
den en stund sa att den svalnar och varar langre.
Upprepa steg 2-9 pa resten av haret.

10 Anvind alltid fixeringsspray efter styling.

6 Kolu, sac tutami tamamen bigudinin (@) tizerinde olacak sekilde
cevirin.

7 Fircayl 8 - 12 saniye boyunca bu konumda tutun.

Not: Saginizin karismasini engellemek icin saglarinizi bukle yaparken

sag sekillendirme firasini tek yonde gevirin.

8 Firca killarini geri cekmek icin dtigmeyi (@) cevirin.

9 Saginizi serbest birakmak icin firayr sa¢ tutamindan yatay olarak
cikarin. Sag tutamini cekmeyin.

ipucu: Firayi saginizdan gikardiktan sonra buklelerin sogumasi igin

avucunuza alarak birkag saniye tutun, béylece bukleler daha uzun stre

kalici olur.

Saginizin kalani icin 2-9 arasi adimlari tekrarlayin.

5  Fler stylingtips

Om du vill ge haret mer volym kan du linda haret kring golven fran rot
till topp. Se till att hdret férdelas jamnt Sver kolven. Nér du lindar haret
kring kolven fran harroten och nedat kan du antingen dra ut borsten sa
att hdret ldttare faster vid borsten, eller dra in borsten sd att stylingen
gar fortare. For att undvika brannskador ska du alltid testa dig fram med
borsten utdragen.

Efter anviandning:

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en vdrmetdlig yta tills den svalnar.

Ta bort harstran och damm frdn apparaten.

Reng6r apparaten med en fuktig trasa.

Forvara apparaten pa en saker, torr och dammfri plats.

o U1 A W N =

Du kan ocksd hinga upp den i upphingningséglan (@ ).

6 Garanti och service

Om du behdver mer information eller har problem med apparaten kan
du ga till Philips webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips
kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det
inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala
Philips-aterforsiljare.

7 Felsokning

Problem Orsak Losning

Apparaten Uttaget som ap-

fungerar inte  paraten har anslutits

alls. till kanske inte @r
stromférande.

Kontrollera att apparaten dr
korrekt ansluten.
Kontrollera sékringen for
eluttaget.

Apparaten dr kanske
inte lamplig for den
ndtspanning som den
anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pd apparatens
markplat dverensstimmer
med den lokala nitspan-
ningen.

[ Tirkee |

Bu Uriind satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips tarafin-
dan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi yaptinin,

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

10 Saginizi sekillendirdikten sonra her zaman sag sabitleyici sprey
uygulayin.

5 Ek sekillendirme onerileri

Saginiza daha fazla hacim vermek isterseniz, saginizi bigudi tzerinde esit
sekilde yaydiginizdan emin olarak diplerinden uclarina kadar sarin. Saginizi
diplerinden sararken, bigudiden kaymasini énlemek icin firca killarini disart
¢ikararak kullanabilir ya da daha hizli sekillendirme igin firca killarini geri
cekebilirsiniz. Istenmeyen yaniklardan kaginmak igin sag sekillendiriciyi
firca killart disaridayken kullanmayi unutmayin.

Kullanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihazda kalan saglari ve tozu temizleyin.

Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin.

Cihazi glivenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin.

o U1 AW N =

Ayrica asma halkasindan (@ ) asarak da saklayabilirsiniz.

6 Garanti ve servis

Daha fazla bilgiye ihtiyag duyuyorsaniz veya bir sorununuz varsa, litfen
www.philips.com:tr adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Philips Musteri Destegi Merkezi ile iletisim kurun (telefon
numaralarini diinya capinda garanti kitapgiginda bulabilirsiniz). Ulkenizde
Musteri Destek Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza gidin.

7 Sorun giderme

Sorun Nedeni Coziim
Cihaz Cihazin takildigi priz - Cihazin prize dizgln takildigindan
calismiyor. calismiyor olabilir emin olun.

Evinizde bu prizin bagli oldugu
sigortay! kontrol edin.

Cihaz bagli
bulundugu voltajla
uygunluk saglami-
yor olabilir:

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Cihazin tip plakasinda belirtilen
gerilimin yerel sebeke gerilimiyle
uyumlu oldugundan emin olun.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

- Apabila anda menggunakan perkakas
ini dalam bilik mandi, cabut plagnya
setelah digunakan kerana

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan menggu-
nakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang boleh
dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

hi¢

2 Pengenalan

Berus pendandan Philips 38mm membenarkan anda dengan cepat dan
mudah membentuk keriting dan gelombang lembut sambil menjaga
rambut anda. Cerompong panas 38mm memastikan hasil yang tahan
lama dan berus kejur boleh tarik semula menjamin penggunaan selamat
dan hasil dandanan sempurna. Kami berharap anda akan gembira meng-
gunakan Berus Pendandan Panas Penjagaan Asas anda.

-]
3 Gambaran keseluruhan

® Tombol boleh sentap bulu kejur

@ Berus cerompong Bersalut Seramik
® Berus kejur

® Penunjuk kuasa hidup

® Suis hidup/mati

® Kord Putar Ayun 360°

@ Gelung Penggantung

4 Gayakan rambut anda =

Penyediaan untuk rambut anda:

* Gunakan semburan pelindung panas pada rambut basah sebelum
mengeringkannya.

¢ Pastikan rambut anda kering sepenuhnya sebelum pendandan.

Jika anda mempunyai rambut berkeriting atau berkeriting halus,

sikatkannya sebelum mula menggunakan berus pendandan panas.

Gunakan semburan penempat rambut sederhana sebelum
mendandan dengan berus pendandan panas.

-

Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa. Luncurkan suis hidup/
mati (® ) ke | untuk menghidupkan perkakas.
> Penunjuk hidup kuasa (®) menyala.

N

Letakkan perkakas pada permukaan yang tahan panas. Selepas 60
saat, perkakas telah sedia untuk digunakan.

w

Putarkan tombol boleh sentap bulu kejur (@) untuk mengekstrak
bulu kejur sepenuhnya (®).

4 Ambil sehelai rambut antara 2cm dan 4cm. Berus ke bawah

sepanjang rambut sehingga anda hampir ke hujung rambut.

Petua: Untuk keriting dan gelombang yang jelas, ambil sedikit bahagian

rambut.

5 Putarkan pemegang supaya hujung rambut tergulung di sekeliling
cerompong (@). Pastikan rambut disebarkan sama rata pada
cerompong.

Petua: Jika rambut terkeluar daripada cerompong, Gunakan jari anda

untuk meletakkan rambut terlepas itu di antara berus kejur:

6 Putarkan pemegang supaya helaian rambut tergulung pada
cerompong sepenuhnya (@),

7 Kekalkan berus pada kedudukan ini selama 8 hingga 12 saat.

Nota: Untuk mengelakkan rambut kusut, putarkan berus pendandan

dalam satu arah semasa mengeriting rambut anda.

8 Putarkan tombol (@) untuk menarik balik bulu kejur:

9 Alih keluar berus secara mendatar untuk melepaskan rambut. Jangan

merungkai rambut.
Petua: Selepas mengeluarkan berus daripada rambut anda, pegang
keriting dengan tangan beberapa saat bagi menyejukkan keriting untuk
memberikan hasil yang tahan lebih laman.
Ulang langkah 2-9 pada rambut selebihnya.

10 Sentiasa menggunakan semburan penempat selepas mendandan.

5 Petua tambahan mendandan

Jika anda ingin menambahkan lebih kembang rambut anda, gulungkan

rambut anda daripada akarnya hingga ke hujung rambut, pastikan yang
rambut tersebar sama rata di seluruh cerompong. Apabila menggulung
rambut anda daripada akar, anda sama ada mengekstrak berus kejur
untuk memastikan rambut anda dalam kedudukannya atau menarik balik
berus kejur untuk dandanan lebih cepat. Untuk mengelakkan terbakar

dengan tidak sengaja, ingat untuk melatih menggunakan dengan berus

kejur yang di ekstrak sepenuhnya.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Buang rambut dan habuk dari cerompong.
Bersihkan perkakas dengan kain lembap.
Simpan perkakas di tempat yang selamat dan kering, yang bebas

daripada habuk.
6 Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (@).
6 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat lanjut atau mempunyai masalah,

sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat

Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda akan mendapatkan
nombor telefonnya di dalam buku jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan

anda.
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